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MODE DôEMPLOI  DU PRODUIT  

 

xRover  ï mod¯le L 

 

 

 
Lôunique fabricant et producteur est la soci®t® : 

Volter s.r.o., Num®ro dôidentification : 29051886,  E-mail: info@volter.cz.  

Fabriqu® en R®publique tch¯que. C z 

Merci dôavoir achet® le charriot  /  la poussette m®dicale xRover  REHA L. Nous sommes persuad®s 
quôil vous servira pendant longtemps. 

Le charriot /  la poussette  m®dicale xRover -  mod¯le L peut °tre utilis® en tant que: 

1. option ï poussette / charriot m®dical   

2. option ï poussette m®dicale pour une utilisation sur un terrain accident® 

Produit ï mod¯le L est conforme aux normes : 

- les exigences de la directive 93/42 / CEE du Conseil de l'Europe, la loi nÁ 123/2000 Coll., sur les 
dispositifs m®dicaux et le d®cret gouvernemental nÁ 336/2004 Coll., fixant les exigences techniques 

applicables aux dispositifs m®dicaux 

ĻSN EN 12189:2014    - en tant que remorque m®dicale 

 

 

 

 

 

 

 

AVERTISSEMENT !  
Avant lóutilisation du charriot xRover REHA M, 

lisez attentivement ce mode dóemploi. 
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xRover REHA ï mod¯le L  - description  des part ies principales  

 

 

 

 

e 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A ï guidon r®glable en hauteur       N ïmoyeu de lôessieu avant, des roues avant 

B ï levier de frein avec blocage de stationnement   O ï fourche de la roue avant 14"*  

C ï housse en mousse du guidon     P ï roue fixe avant 14"*  
D ï emplacement pour attacher sacs suppl®mentaires (banane)*  Q ï arc de protection avant avec repose-pieds  

E ï articulation pour ajuster lôinclinaison du guidon   R - cyclom¯tre 
F ï r®flecteur arri¯re                 S ï ceintures de s®curit® ¨ 5 points et housses 

G ï flancs lat®raux de protection avec bande r®fl®chissante et poches int®rieures        
H ï sac de transport arri¯re pour accessoires                         T ï r®ducteur int®rieur avec des appuis- 

          t°te*   

CH ï roue arri¯re 20" avec frein ¨ tambour              U ï fermeture ¨ glissi¯re int®rieure pour fixer la  
I  ï dynamisme de la roue arri¯re 20" avec niveau ¨ bulle  moustiquaire, le windstopper et le pare-soleil  

J ï barre de fixation pour v®lo (avec garde-boue)*    V ï capote amovible  
K ï si¯ge du charriot avec des ®l®ment de fixation   W ï arc de protection arri¯re 

L ï fixation pour la moustiquaire et le windstopper 

M ï ®l®ments de fixation pour lôessieu avant et les barres 
*  ces ®l®ments peuvent ne pas inclus dans certaines versions du mod¯le de base ou elles peuvent varier. 
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AVERTISSEMENTS GENERAUX !  

Ce mode dôemploi contient de nombreux AVERTISSEMENTS et MISES EN GARDE. Une installation ou utilisation incorrecte 
du charriot / de la poussette peuvent entrainer des blessures graves, voire mortelles pour les passagers ainsi que les 

utilisateurs.  

- Les si¯ges auto fix®s ¨ lôint®rieur du charriot / de la poussette et tout autre rehausseur doivent °tre fix®s avec des 
sangles suppl®mentaires.  

- Nôapportez aucune modification au charriot / ¨ la poussette. 

- Le charriot peut devenir instable suite ¨ la fixation dôun sac ou dôun filet non approuv® par le fabricant. 
- Evitez le contact de toute partie du corps, v°tements, lacets ou jouets des enfants et autres passagers avec les parties 

en mouvement du charriot / de la poussette.  
- Ne laissez jamais les enfants et autres passagers dans le charriot / la poussette sans surveillance. 

- Le non-respect du mode dôemploi peut entrainer des blessures graves, voire mortelles pour vous ou vos passagers. 
- Les charges maximales autoris®es pour tous les types de charriot sont sp®cifi®es dans le chapitre Donn®es techniques, 

p. 5.  

- N'utilisez pas de mod¯les individuels pour les passagers d®passant la limite de poids et de taille indiqu®e. 
- Les passagers doivent ¨ tout moment utiliser les harnais et ceintures de s®curit® et s'asseoir au centre du charriot / de 

la poussette. 
- N'utilisez pas de d®tergents chimiques. Nettoyez uniquement avec du savon doux et de l'eau. 

       - La pression maximale des pneus est indiqu®e dans le chapitre Donn®es techniques. La sous-pression des pneus (20" et 

14") peut d®t®riorer les caract®ristiques de conduite, le fonctionnement des freins, et provoquer une usure rapide 

des pneus ; la surpression peut causer un d®faut de la chambre ¨ air ou endommager la bande de roulement. 

- Lors de l'installation et du d®montage, soyez prudents et ®vitez de vous pincer les doigts, les v°tements ou tout autre 

objet ind®sirable. 

- Si vous avez besoin de la version ñMODE DôEMPLOI DU CHARRIOT xRover REHA Lñ pour les personnes ayant une 

d®ficience visuelle ou dôautres dysfonctionnements cognitifs, utilisez soit un outil moderne en ligne / hors ligne pour 

transformer cette version du MODE DôEMPLOI au format d®sir® ou contactez votre fabricant ou votre revendeur. 
 

Lors de lôutilisation du charriot / de la poussette en version pour terrain accident®, randonn®es et autres 

activit®s avec la roue avant 14" suivez les instructions suivantes : 
- Utilisez syst®matiquement le harnais de s®curit® qui doit °tre solidement fix® ¨ la structure du charriot / de la poussette. 

- Lors du stationnement actionnez toujours le frein de stationnement . Voir page 19, figure 26.  
- La charge maximale permise pour le sac de rangement arri¯re est de 5 kg + le poids des autres ®l®ments du charriot / 

de la poussette d®j¨ stock®s.  La surcharge du sac peut entra´ner lôinstabilit® du charriot. 

- Pour les enfants (ou adultes) n®cessitant un soutien en position assise, utilisez toujours les inserts suppl®mentaires. 

- Assurez-vous toujours, que suite ¨ toute manipulation et r®glage de lôessieu avant du charriot / de la poussette, la 

g®om®trie de lôessieu arri¯re soit ®galement correctement r®gl®e, voir chapitre 2, page 15.   
 

Lors de lôutilisation du charriot / de la poussette xRover REHA L en mode remorque pour v®lo, suivez les 

indications suivantes :  

- Les composants r®fl®chissants et de signalisation conformes ¨ la r®glementation ne doivent pas °tre retir®s du charriot / 

de la poussette et doivent toujours garder leur position dóorigine. 

- Avant chaque sortie, assurez-vous que le charriot ainsi que ses ®l®ments ne g°nent pas le freinage, les p®dales ou la 

direction du v®lo. 

- Nôutilisez jamais le charriot / la poussette la nuit sans un ®clairage appropri®. Suivez toujours les lois, d®crets et 

r¯glements locaux visant lôutilisation des remorques v®lo. 

- Conduisez toujours avec une extr°me prudence pour pouvoir ajuster la vitesse de lôensemble du v®hicule aux conditions 

de la route. 

- Lôutilisation du charriot / de la poussette modifie la stabilit®, les caract®ristiques de conduite et les exigences de freinage 

du v®lo.  

- Utilisez toujours le fanion pour augmenter la visibilit®. 

- Utilisez toujours une moustiquaire correctement fix®e sur la remorque. 

- Pour les enfants (ou adultes) n®cessitant un soutien en position assise, utilisez toujours les inserts suppl®mentaires. 

- Nous recommandons aux passagers de porter des casques v®lo approuv®s par CPSC ou CE. 
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DESTI NATION DU PRODUIT  

Le chariot m®dical xRover REHA L est destin® au transport des personnes ¨ mobilit® r®duite. Cette aide compensatrice est 

con­ue pour le transport de personnes atteintes de troubles du syst¯me musculo-squelettique ou aux capacit®s motrices 

r®duites. Le chariot est destin® ¨ presque toutes les personnes souffrant de tout type de handicap, de base ou avanc®, 

visuel, auditif, mental, interne. Il peut °tre utilis® ®galement par des personnes ayant une d®ficience cognitive, des 

troubles mentaux ou dôautres types de troubles.  

Veuillez toujours consulter l'utilisation du chariot xRover REHA L pour chaque type de diagnostic avec le 

m®decin traitant.  

 

 

DONNEES TECHNIQUES 

 

Le charriot est principalement con­u pour le transport de personnes, mais n'exclut pas le transport des charges selon les 

donn®es techniques li®es ¨ la taille du charriot / de la poussette. La traction, côest ¨ dire le mouvement, est 

exclusivement assur®e par la deuxi¯me personne soit en poussant (via le guidon du charriot / de la poussette) soit en 

tractant (barre de traction pour v®lo, corde de traction fix®e sur l'essieu avant pour lôutilisation l'®t® ou l'hiver); le ch©ssis 

du charriot / de la poussette est ®galement con­u pour °tre port® par les barres ext®rieures (apr¯s avoir retir® les ailes 

en tissu). 

 

Votre mod¯le est une taille "L" ï le grand xRover REHA L. Le fabricant produit ®galement les mod¯les "S" ï petit et  

"M" - moyen. Les tailles diff¯rent uniquement en termes de taille de cadre et de couverture textile, les autres composants 

restent les m°mes pour toutes les tailles. 

 

                  

 

           

 

 

 

 

  

               Figure 1 

          Poids du cadre :   L ï 4,8 kg 

Mat®riel du cadre :  - alliages dôaluminium  EN AW 6060, 6061, 6082 

Poids ¨ vide :   selon les composants install®s et ló®quipement 

  (exemple : la taille "L" + roue avant 6" + capote ï 16,4 kg) 

Ecartement (largeur de passage) :  76 cm (largeur de passage par le cadre de porte de 80 cm garantie) 

Empattement (lôaxe de lôessieu arri¯re  

ï barre transversale de lôessieu avant) :       L - 1045 mm 

Param¯tres de la personne transport®e : L - jusquó¨ 120 kg /  185 cm  

(poids)   

Charge maximale du charriot :  140 kg (passager et autres ®l®ments transport®s dans les sacs ou directement             

dans le charriot (capacit® maximale de charge utile). La charge doit °tre r®partie en proportion maximum 30 /  70 % 

o½ 70 % de la charge doit °tre positionn®e ¨ lôarri¯re (au centre du si¯ge, au-dessus de lôessieu arri¯re)               

Roues arri¯re :  - 20" avec freins ¨ tambour int®gr®s de 70 mm 

Mat®riel de la roue :  - centre et jante aluminium , rayons m®talliques (pour S, M, L) 

  - plastique (uniquement pour le mod¯le S, M) 
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Pneu de la roue arri¯re :  - 20 x 1,75 (47-406) 

Gonflage de la chambre ¨ air  

de la roue arri¯re :  - 3,1 - 4,2 bars, valve Schrader. Pression maximale : 4,2 bars ! 

Roue avant 1 :  - 14"  

Mat®riel de la roue:  - centre et jante aluminium, fourche m®tallique (pour S, M, L) 

  - plastique (uniquement pour le mod¯le S) 

Pneu de la roue avant 1:  - 14 x 1,75 (47-254) 

Gonflage de la chambre ¨ air  

de la roue avant 1:  - 2,8 bar, valve Schrader. Pression maximale : 2,8 bars ! 

Fourche de la roue avant 1:  - tournant autour dôun axe vertical ï en mode terrain accident®, course ¨ pieds,  

  patins ¨ roulette, etc. et pour des vitesses sup®rieures 

Mat®riel de la fourche 1:  - alliage dôaluminium EN AW 2017 

Roue avant 2 :  - 6" 

Mat®riel de la roue :  - centre en aluminium 

Pneu de la roue avant 2:             - pleine en caoutchouc (ne se gonfle pas) 

Fourches de la roue avant 2:             - tournant autour de lôaxe vertical ï en mode poussette pour zones pav®es 

               et pour des vitesses inf®rieures 

Mat®riel de la fourche 2:  - alliage dôaluminium  

  - plastique rempli de verre  

Autres caract®ristiques importantes : - les arcs avant et arri¯re du cadre prot¯gent la t°te et le corps du passager   

    en cas de renversement du charriot/poussette 

 - lôangle des roues de lôessieu arri¯re de 10Á assure une r®sistance exceptionnelle  

   contre un renversement lat®ral du charriot / de la poussette 

 - ceintures de s®curit® avec boucle ¨ cinq points 

 - pour atteindre la dur®e de vie maximale tout le mat®riel de raccordement utilis® est en acier 

    inoxydable A2 

 - sac int®gral install® pour accessoires et objets personnels; peut °tre enlev®  

   et utilis® en tant que sac ¨ dos (comprend des bretelles) 

 - cyclom¯tre sans fils install® (8 fonctions) permet de mesurer la vitesse  

    actuelle ou la distance parcourue 

 - possibilit® de modifier la position du frein manuel de la version droitier ou version gaucher 

 

Milieu dôutilisation appropri® : - le charriot / la poussette est con­u pour une utilisation sur terrain in®gal ou uniforme, trottoir,  

    route goudronn®e ou non, chemins, prairie ou for°t sans rev°tement, sur neige et sur terrain  

    extr°me : pierres, graviers, etc. Peut-°tre utilis® sous la pluie. 

 

Dur®e de vie :             - Esp®rance de vie estim®e du charriot m®dical xRover REHA L est de 8 ans. 

 

Plage de temp®rature :  - le charriot / la poussette est con­u pour °tre utilis® ¨ des temp®ratures ext®rieures allant de -15  ̈

                            +40 0C 

 

Accessoires en option :  - moustiquaire, imperm®able 

 - windstopper: protection contre les conditions m®t®orologiques d®favorables (vent, neige, 

   poussi¯re, etc.)   

    - sac de transport pour d®placer le charriot d®mont®, roues d®mont®es 

    - banane, sac de sport 

    - chanceli¯re 

    - levier de frein ¨ droite (standard) ou ¨ gauche (en option) 

    - poign®e pliante en version standard ou prolong®e (en option) 

- pare-soleil extensible 

- appui-t°te sp®cial 

- autre accessoires selon lôoffre actuelle du fabricant 

 

Num®ro de fabrication :  - chaque charriot / poussette est muni dôune ®tiquette de fabrication unique plac®e sur le c¹t® droit  

      de lôessieu des roues arri¯re (voir figure ¨ la page 9). Lô®tiquette contient  le num®ro de fabrication  

      sous la forme (exemple) 17 L 0029, o½ les deux premiers chiffres d®signent lôann®e de fabrication,  

  la lettre d®signe la taille et les quatre derniers chiffres repr®sentent un num®ro unique de s®rie. 
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MAINTENANCE , ENTRETIEN  ET STOCKAGE DU CHARRIOT / POUSSETTE 

 

A. Maintenance de la charni¯re de la roue 

- Avant chaque utilisation v®rifiez que la charni¯re et la courroie de fixation sont correctement attach®es.  

- Veuillez v®rifier r®guli¯rement, que la charni¯re nôest pas cass®e, endommag®e, etc. Changez-la aux premiers signes 

dôendommagement 

- Tout dommage / destruction de toute composante du charriot / de la poussette xRover doit °tre imm®diatement r®par® 

/ chang®, pour pr®venir les blessures. 

B. Entretien du tissu / de la capote   

ï Votre charriot xRover est fabriqu® en tissu solide, durable et imperm®able ï  KortexinÊ ou CorduraÊ. Nettoyez la 

housse avec un savon ordinaire ou un nettoyant doux et de lôeau chaude. Laissez s®cher librement. 

. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

C. Roue s et axes centraux  

- Nous recommandons de faire v®rifier les roues (arri¯re 20" et avant 14") au moins deux fois par an par un m®canicien 

qualifi®. Par mesure de s®curit®, v®rifiez avant chaque utilisation du charriot / de la poussette si les rayons de la roue et 

lôaxe central ne sont pas desserr®s et si la roue est correctement gonfl®e. 

D. Cadre et fixations  

ï V®rifiez r®guli¯rement si toutes les vis et les ®crous sont suffisamment serr®s. 

E. Stockage  

 ï Stocker le charriot / la poussette dans un endroit sec et bien air®. V®rifiez avant chaque stockage que le charriot est 

bien sec pour ®viter tout risque de moisissure. Si le charriot nôest pas utilis®, prot®gez-le du soleil pour ®viter sa 

d®coloration. Ne stockez pas le charriot attach® au v®lo. Le stockage dans un endroit inad®quat pendant une p®riode 

prolong®e nôa pas dôincidence sur le bon fonctionnement du charriot.  

V®rifiez toutes les parties de votre charriot / poussette avant chaque utilisation ! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

AVERTISSEMENT
Les couleurs de la housse et 

des autres parties du charriot / 

de la poussette peuvent °tre 

affect®es par la pluie, le soleil 

et le vent !  
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CONSIGNES DE SECURITE  

 

R¯gles importantes pour une utilisation s¾re du charriot / de la poussette xRover REHA L. 

1. Lisez attentivement toutes les instructions avant dôutiliser le charriot / la poussette ! La mauvaise compr®hension ou 

lôinobservation de ces instructions peut entrainer un accident, lors duquel vous ou vos passagers peuvent souffrir dôune 

blessure grave ou mortelle. 

2. Lôutilisation s¾re et correcte de ce produit est de votre responsabilit® ! Avant la premi¯re utilisation avec un passager, 
testez le charriot : partez faire un tour de v®lo, vous promener, courir ou en randonn®e avec le charriot charg® (charg® 

plus que le poids suppos® de votre passager et des accessoires) pour °tre s¾r que vous pourrez le manier lors de ces 
activit®s. Faites tr¯s attention lorsque vous utilisez le charriot sur terrain accident®. En plus des principes de la conduite 

prudente, suivez toujours les instructions suivantes. 

3. En mode remorque, assurez-vous, que votre v®lo est en bon ®tat de marche. Nous recommandons des contr¹les 
r®guliers aupr¯s dôun m®canicien qualifi®. 

4. Nôapportez aucune modification ni au charriot ni au v®lo. Si vous nô°tes pas s¾r que votre v®lo est compatible avec le 

charriot, adressez-vous au fabricant Volter s.r.o., ¨ votre revendeur, ou lisez attentivement ce mode dóemploi. 

5. Les personnes transport®es doivent °tre attach®es en fonction de leur ©ge, handicap, ou besoins physiques. En cas de 
besoin le fabricant peut adapter le charriot aux besoins particuliers du passager. 

6. Ne d®passez pas la charge maximale autoris®e pour le charriot ï individuelle pour chaque mod¯le, voir Donn®es 

techniques p. 5. Ce poids repr®sente la charge maximale autoris®e sur le si¯ge, accessoires compris. Les objets 

transport®s dans le charriot doivent °tre attach®s pour emp°cher leur mouvement pendant le trajet. Une charge instable 
ou une surcharge provoquent lôinstabilit® du charriot. 

7. Fixez toujours solidement les sangles autour des ®paules, de la taille, et de lôentrejambe des passagers. V®rifiez 

r®guli¯rement la position de la sangle sur lô®paule. Assurez-vous que les passagers ne peuvent pas mettre les doigts dans 
la roue. Les passages ne doivent pas sauter, se pencher ou basculer du charriot. 

8. Gardez les passagers dans le charriot sous surveillance permanente. 

9. Pour une conduite prudente, maintenez toujours la pression des pneus telle quôindiqu®e sur le c¹t® de la roue ou 

conform®ment aux Donn®es techniques, p. 5. Avant chaque utilisation v®rifiez la pression dans les chambres ¨ air. Si la 
pression nôest pas aux valeurs recommand®es, mettez-la au niveau selon les donn®es techniques. Les pneus sur-gonfl®s 

peuvent ®clater et provoquer un accident du charriot / de la poussette. Les pneus sous-gonfl®s peuvent provoquer 
lôinefficacit® des freins de stationnement, d®t®riorer consid®rablement la conduite et peuvent ®galement crever ou 

®clater. Les pneus sous-gonfl®s sôusent consid®rablement et modifient les qualit®s du charriot / de la poussette.  

10. Utilisez le charriot uniquement avec des v®los sans moteur pouvant supporter le poids du charriot / de la poussette et 
du passager. Nôutilisez pas le charriot avec des v®los ®lectriques, motocyclettes, cyclomoteur, voitures ou autres v®hicules 

¨ moteur. 

11. N'utilisez pas la b®quille ou toute autre aide au stationnement pour soutenir le v®lo lorsque le charriot y est attach®. 

Le charriot attach® peut alt®rer le fonctionnement de la b®quille. Une chute peut endommager le charriot et le v®lo. 

12. En mode remorque, utilisez toujours le fanion fourni avec le charriot pour am®liorer votre visibilit®. Ne supposez pas 

avoir la priorit®. Nôutilisez pas le charriot / la poussette dans des lieux ¨ circulation intense, par exemple dans les rues 

anim®es et partout o½ lôutilisation du charriot / de la poussette peut °tre dangereuse. 

13. Evitez de conduire la nuit. Votre capacit® ¨ voir et ¨ °tre vu est fortement r®duite. Si vous devez rouler de nuit, 

utilisez lô®clairage appropri® sur votre v®lo et portez des v°tements r®fl®chissants. Le charriot / la poussette est pourvu 

de nombreux ®l®ments r®fl®chissants. 

AVERTISSEMENT ! 
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VOUS TROUVEREZ TOUS LES AVERTISSEMENTS IMPORTANTS SUR LE CHARRIOT,  LES SYMBOLES 

DôENTRETIEN SONT SUR CHAQUE COMPOSANT DU CHARRIOT.  

LôETIQUETTE DE FABRICATION EST PLACEE EN BAS A DROITE DE LôESSIEU ARRIERE DES ROUES ! 

 

14. Le cycliste et les passagers doivent porter des casques de s®curit® approuv®s.   

15. Lorsque vous conduisez sur une voie publique suivez toujours toutes les r¯gles de la circulation et utilisez la 

signalisation appropri®e. Vous °tes tenu de vous conformer ¨ la Loi sur la circulation routi¯re (loi No. 361/2000 Coll., sur 

la circulation routi¯re). 

16. A chaque arr°t du charriot / de la poussette immobilisez le en actionnant les freins de stationnement et les freins ¨ 

mains suppl®mentaires, voir page 17, chapitre 3 et 3.1.  

17. En mode remorque v®lo, utilisez toujours la moustiquaire, voir chapitre 9.2 

18. Les composants cousus, plastiques et en caoutchouc du charriot / de la poussette peuvent sôenflammer au contact 

dôune flamme. Evitez dôapprocher le charriot du feu. Le charriot est test® pour une certaine r®sistance au feu 

conform®ment aux normes ĻSN EN 1888:2012 et ĻSN EN 15918:2013, mais il nôest pas enti¯rement ininflammable ! 

AVERTISSEMENT !  

Les remorques v®lo peuvent se renverser et causer des blessures graves au passager et au cycliste. 

Un choc avec une pierre peut provoquer le renversement du charriot m°me ¨ faible vitesse. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

AVERTISSEMENT ! 
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1.   MONTAGE ET DEMONTAGE  DU CHARRIOT  /  DE LA POUSSETTE 

Le charriot contient des composants ¨ montage et d®montage rapide, il peut donc °tre mont® et d®mont® en quelques 

dizaines de secondes. 

 

1.1   Essieu arri¯re 

Les roues arri¯re sont fix®es au moyen de demi-axes ¨ d®montage rapide. En appuyant sur le capuchon ¨ lôextr®mit® de 

l'essieu, le cran de s®curit® est rel©ch® ¨ l'extr®mit® oppos®e et l'axe peut °tre ins®r® ou extrait du moyeu de la roue 

arri¯re. 

 

 

 

 

 

 

 

Figure 2   

1.1.1   Montage    

Commencez le montage en ins®rant le demi-axe dans le moyeu de la roue arri¯re ï ins®rez lôaxe enti¯rement dans le 

moyeu de la roue arri¯re. 

               

 

 

 

 

 

 

    

         Figure 3         Figure 4 

 A ï Appuyez sur le capuchon pour lib®rer le cran de s®curit® et B ï ins®rez lôaxe dans lôessieu arri¯re 

    

          Figure 5                Figure 6             

D 

A B 

C 

1 ς Appuyez 

2  ï Le cran de s®curit® se rel©che 
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Ins®rez lôaxe avec la roue jusquôau fond, rel©chez le capuchon et v®rifiez si la roue est solidement fix®e. 

  

  
    Figure 7 

Suivez la m°me proc®dure pour installer la deuxi¯me roue de l'essieu arri¯re. Les deux roues arri¯re sont compl¯tement 

interchangeables; si un cyclom¯tre est install®, la roue avec aimant doit °tre mont®e ¨ gauche (vu de l'arri¯re). 

                                               

   

      Figure 8 
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1.1.2    Le d®montage se fait par le processus inverse : A - saisissez le moyeu central de la roue arri¯re, B ïappuyez 

sur le capuchon du demi-axe et  C ï en tirant lib®rez enti¯rement la roue. 

 

                                                                  

                                                 

         Figure 9             

 

Les deux roues arri¯re d®mont®es peuvent °tre assembl®es ¨ lôaide de lôun des demi-axes; le second doit °tre 

soigneusement stock®, de pr®f®rence dans l'un des sacs de stockage du charriot. 

 

 

 

 

 

 

 

                                             

 

 

 

 

 

         

 

 

           Figure 10     

 

A B 

C 
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1.2   Essieu avant  

 

Les roues avant sont fix®es au charriot ¨ lôaide des embouts ¨ serrage rapide. En desserrant le levier lôembout sôouvre, en 

resserrant le levier il se ferme; la fermeture peut °tre r®gul®e en serrant ou desserrant lô®crou plac® de lôautre c¹t® du 

goujon. Manipulez lô®crou uniquement ¨ la main en position de lôembout ouverte. 

 

Lôensemble de lôessieu avant contient six embouts ¨ serrage rapide; les deux horizontaux sont utilis®s pour fixer la 

fourche ¨ la roue avant, les deux verticaux int®rieurs servent ¨ r®gler lôinclinaison de la fourche et les deux verticaux 

ext®rieurs servent ¨ fixer et ajuster la position de lôaxe transversal de l'essieu avant. Des dispositifs de traction 

suppl®mentaires peuvent °tre fix®s aux extr®mit®s ext®rieures de cet axe. L'ensemble est livr® assembl® et r®gl®, le 

propri®taire ne fait que monter la roue avant avec la fourche et d®finit lôinclinaison d®sir®e de la fourche.  

          

 

 

 

 

 

 

 

 

 

       Figure 11 

1.2.1 Mont age de la fourche avant avec la roue 

 

Desserrez les deux embouts horizontaux dans lôessieu avant et ins®rez la fourche dans la potence. La fourche reste fix®e 

¨ la potence m°me en ®tat desserr® gr©ce au filetage de la potence. Ceci emp°che la perte de la fourche. La fourche 

peut °tre retir®e de la potence uniquement ¨ lôaide dôun outil sp®cial. 

 

 
       Figure 12 

1 ςfixation de la position de lôaxe 

traversale de lôessieu avant 

2 ï r®glage et fixation de lôinclinaison 

de la fourche avant 

3 ï fixation de la fourche avant  

4 ï fourche avant avec une roue 

pivotante 6" 

5 ï ®l®ment dóattelage 
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Fixez la fourche dans lôouverture de sorte que le t®ton (goupille avec filetage ext®rieur, fig. 13 et 14, point 2) sôengage 

dans la potence de lôessieu avant (fig. 14, point 1). Ins®rez lôembout au fond de la potence. 

 

    
      Figure 13                Figure 14 

Placez les leviers dôattache rapide horizontaux de sorte quôils ne touchent pas les leviers dôattache rapide verticaux. 

Fermez les deux leviers dôattache rapide horizontaux. 

 

1.2.2  D®montage de la fourche avant avec la roue 

 

Desserrez les deux leviers dôattache rapide horizontaux (fig. 11, point 3) et (fig. 12) 

Retirez la fourche avant de la potence de lôessieu avant. 

 

1.2.3   D®montage de la roue avant de la fourche  

 

La roue avant 14" est fix®e ¨ la fourche par un axe ¨ serrage rapide. Pour des raisons de transport ou de service, il peut 

°tre n®cessaire de retirer la roue de la fourche. 
  

           
       Figure 14              VEROUILLE       Figure 15               DEVEROUILLE 

Desserrez le levier de lôaxe ¨ d®montage rapide. Les extr®mit®s de lôaxe s'ins¯rent dans la fourche de sorte que m°me un 

desserrage accidentel du levier pendant la conduite ne fasse pas tomber la roue de la fourche. 
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Pour lib®rer la roue, il faut encore desserrer de quelques tours lô®crou qui se trouve du c¹t® oppos® de l'axe. La roue peut 
alors °tre enlev®e de la fourche. L'espace de rangement pour cette roue et sa fourche se trouve dans la poche arri¯re du 

sac arri¯re du charriot /  de la poussette. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figure 16      Figure 17  

Le montage est fait par le processus inverse. 
La roue de 6" est fix®e ¨ la fourche par une vis ¨ six pans creux avec un ®crou qui sert ®galement d'axe. Si n®cessaire, 

cette vis peut °tre desserr®e et la roue retir®e. 
 

2.  R®glage de la g®om®trie exig®e du cha rriot/ de la poussette  

 

Choisissez la roue avant  et fixez-la avec sa fourche dans la potence de lôessieu avant (voir proc®d® ci-dessus). La 

potence est sym®trique et peut °tre plac®e des deux c¹t®s si besoin. 

Desserrez les deux leviers ¨ serrage rapide verticaux sur lôessieu avant. 

Mettez la roue ainsi que la fourche dans la position d®sir®e. Votre choix de taille de la roue et de position de la fourche 

peut changer lôinclinaison du charriot /  de la poussette entier et assurer ainsi le confort maximal du passager.  

Placez les deux leviers int®rieurs ¨ serrage rapide verticaux de sorte quôils nôentrent pas en collision avec les leviers 

horizontaux. Resserrez les leviers ̈  serrage rapide int®rieurs verticaux. Ainsi la potence avant est fix®e ¨ lôaxe transversal 

de lôessieu avant. 

 

La roue avant 6" peut °tre fix®e dans les positions suivantes : 

 

                                                                                     
               Figure 18 
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La roue avant 14" peut °tre fix®e dans les positions suivantes : 

    
              

 
       Figure 19 ς ƭΩƛƴŎƭƛƴŀƛǎƻƴ Řǳ ǎƛŝƎŜ Řǳ charriot      1 ς position assis                                               2 ς Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŎƻǳŎƘŞ 

Il est n®cessaire dôajuster la g®om®trie de lôessieu arri¯re ¨ lôinclinaison du charriot /  de la poussette de sorte que la 

potentielle convergence ou divergence des roues arri¯re soit compens®e. Un mauvais r®glage entraine plus dôeffort lors 

de mouvement du charriot  et lôusure des pneus arri¯re, un r®glage asym®trique peut entrainer un d®port en marche ou 

dôautres probl¯mes lors de la traction du charriot . 

 

Placez le charriot sur une surface stable et horizontale . 

La potence de lôessieu arri¯re est fix®e sur lôessieu par un goujon ¨ serrage rapide. Desserrez le levier du goujon.  

        
        Figure 20  
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Tournez la potence avec le frein sur lôaxe de lôessieu arri¯re de sorte que la bulle du niveau int®gr® se trouve entre les 

marques. Le niveau int®gr® se trouve en haut de la potence, ¨ lôarri¯re du support de disque de frein. Elle est le plus 

facilement accessible depuis lôarri¯re derri¯re du charriot/ de la poussette. La potence de lôessieu arri¯re est difficile ¨ 

tourner m°me avec le goujon ¨ serrage rapide desserr® en raison de tol®rances de fabrication pr®cises; lorsque le levier 

est verrouill®, la potence est solidement et fermement fix®e ¨ lôaxe. 

Lors du contr¹le de la position de la potence, le charriot doit °tre stationnaire sur les trois roues. 

 

   

             1 ï desserrage de la potence du moyeu de lôessieu arri¯re 

    2 ï potence de lôessieu arri¯re 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

            Figure 21 

 

 

 

     

            

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figure 22  

 

Apr¯s avoir mis la potence dans la position exig®e, serrez le levier du goujon ¨ serrage rapide.  

R®p®tez la m°me proc®dure pour la seconde roue. 

 

Enfin, v®rifiez encore une fois le r®glage des potences gauche et droite via les niveaux int®gr®s. Un r®glage correct 

constitue une garantie dôexcellentes caract®ristiques de conduite du charriot / de la poussette. 

 

3.  R®glage des freins 

 

Les deux freins ¨ tambour sont command®s par un double levier de freinage; sa goupille dôarr°t permet dôutiliser le frein 

®galement comme un frein de stationnement. Le levier de frein est situ® sur le guidon du charriot /  de la poussette. Le 

r®glage de lô®quilibrage des deux freins est tr¯s important pour maintenir la direction du charriot  lors du freinage. Apr¯s 

UPOZORNŉNĉ ! 

Vģdy dbejte na spr§vn® nastaven² 

geometrie zadn²ch kol voz²ku. 

V pŚ²padŊ ġpatn® manipulace a 

provozu voz²ku s nespr§vnŊ 

nastavenou geometri² mŢģe doj²t 

k rychl® destrukci pl§ġŠŢ kol a 

k hav§rii voz²ku/koļ§rku. 
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un certain temps les c©bles de frein changent de longueur et il faut les r®gler individuellement de temps ¨ autre pour 

maintenir la m°me intensit® de freinage sur les deux roues. Les c©bles tr¯s us®s doivent °tre remplac®s. 

Le r®glage de base est effectu® par une vis de serrage avec un ®crou sur le levier de frein. 

 

 

     1 ï vis de fixation des c©bles de frein 

            

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

             Figure 23 

 

Un r®glage plus approfondi peut °tre effectu® par  1 ï des embouts de blocage aux deux extr®mit®s de la gaine 

ext®rieure de la ligne des freins. 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

            Figure 24                       Figure 25 

 

Lôintensit® du freinage est contr¹l®e par la force de pression sur le levier de frein. Les freins ¨ tambour offrent un large 

®ventail dôintensit® de freinage allant du freinage l®ger pour r®guler la vitesse au freinage intensif pour arr°t rapide du 

charriot /  de la poussette. 

Par une pression rapide et simultan®e sur le levier de frein (fig. 26, point 1), et sur la goupille dôarr°t (fig. 26, point 2), le 

frein se bloque et le charriot sôarr°te (frein de stationnement). Ce mode emp°che le charriot de se d®placer 

spontan®ment. 

Une nouvelle pression sur le levier de frein (fig. 26, point 1) lib¯re la goupille dôarr°t et donc lôensemble du syst¯me; 

apr¯s le rel©chement du frein le charriot peut se d®placer librement. 
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       Figure 26           A ς Frein de stationnement ŘŞǎŀŎǘƛǾŞ  B ς CǊŜƛƴ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŀŎǘƛǾŞ 

 

3.1.   Actionnement  des freins de stationnement suppl®mentaires 

 

Pour assurer la stabilit® maximale du charriot en ®tat de stationnement (surtout sôil contient une personne transport®e), il 

est n®cessaire de toujours actionner les freins de stationnement suppl®mentaires, situ®s sur le tube du cadre sur les 

c¹t®s des deux roues arri¯re 20", fig. 27.  

Les frein s sont ind®pendants, il est donc n®cessaire de bloquer les deux (le gauche et le droit). La stabilit® de 

stationnement du charriot nôest pas garantie si seulement lôun des freins est activ® ou si les freins ne sont pas activ®s 

correctement. 

Pour manipuler le frein, saisissez-le (fig. 28, point 1) et d®placez le levier de frein vers le HAUT pour lôactiver (fig. 28, 

point 2). Le cylindre de freinage doit sôenclencher sur le pneu. Tirez le levier de force jusquôau moment o½ le frein sôarr°te 

de lui-m°me et sôenclenche. 

Le mouvement de levier vers le BAS d®bloque le frein et le pneu peut tourner librement (fig. 28, point 3).  

Pousser le levier de frein vers le bas, jusquô¨ ce que le cylindre de blocage du pneu atteigne sa position dóouverture 

maximale. 

Poussez tou jours le levier dans sa position maximale dans les deux sens.  

 

 
 Figure 27    A ς CǊŜƛƴ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ D!¦/I9                   B ς CǊŜƛƴ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ 5whL¢ 
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Figure 28   1 ς comment saisir le frein          2 ς le ŦǊŜƛƴ Ŝǎǘ ǇƭŜƛƴŜƳŜƴǘ ŀŎǘƛǾŞ              3 ς ƭŜ ŦǊŜƛƴ Ŝǎǘ ŘŞōƭƻǉǳŞ                                                            

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4. Guidon  

 

4.1 Guidon  avec articulations  m®talliques TH 900 

 

Le mod¯le REHA L du chariot xRover est livr® en standard avec des articulations m®talliques robustes. Les articulations 

TH 900 procurent ¨ la poign®e du chariot une tr¯s grande stabilit® avec un minimum de jeu. 

Le chariot peut ainsi °tre utilis® dans des conditions plus extr°mes. Gr©ce ¨ la rotation progressive de la partie centrale 

de lôarticulation, la poign®e peut °tre bloqu®e dans pratiquement toutes les positions, dans un intervalle de 180Á.  

La fixation se fait en serrant l'®crou ¨ oreilles sup®rieur. En desserrant les deux ®crous, la poign®e peut °tre r®gl®e sur la 

position d®sir®e et fix®e dans cette position en resserrant les ®crous (Fig. 30). Veuillez toujours desserrer les deux ®crous 

avant de positionner la poign®e. Apr¯s avoir r®gl® la position d®sir®e de la poign®e, assurez-vous que les ®crous sont 

bien serr®s. 

 

 
           CƛƎǳǊŜ нф                                  CƛƎǳǊŜ ол                               /ƘŀǊƛƻǘ ŞǉǳƛǇŞ ŘΩŀǊǘƛŎǳƭŀǘƛƻƴǎ ƳŞǘŀƭƭƛǉǳŜǎ TH 900                                                                                                                                                               

 

 

 

AVERTISSEMENT Ä 

! Veillez toujours ¨ utiliser 

correctement les freins du charriot 

lorsque vous vous arr°tez, surtout 

sôil contient des passagers. Ne le 

laissez jamais sans surveillance et 

utilisez la dragonne.  
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5. Capote  

Le charriot est ®quip® dôune capote amovible pour augmenter le confort du passager et sa protection contre les 

mauvaises conditions m®t®orologiques (pluie, vent, neige, soleil, etc.). 

Le cadre de la capote est r®glable. Le changement sôeffectue an appuyant de la main dans la direction d®sir®e. 

 

     
          Figure 31 

 

Vous pouvez compl¯tement enlever la capote; pour ce faire appuyez sur le bouton rouge sur le c¹t® de lôarticulation de la 

capote et tirez simultan®ment le cadre de la capote vers le haut. 

 

 

 

 

 

 

 

    

           

 

 

Figure 32  

R®installez la capote en mettant lôarticulation sur le rail et poussant le cadre vers le bas jusquô¨ ce que le bouton rouge 

sôenfonce dans le renforcement du rail. Le saut du bouton rouge indique que la position finale est atteinte. 

Il est plus facile de mettre la capote quand elle est pli®e. Il est im portant que le tissu de la capote soit install® de derri¯re 

sur lôarc sup®rieure du cadre du charriot/poussette et quôil soit possible de d®plier correctement le tissu. 
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6. Installation  du passager  

 

Pour ce faire, le charriot est ®quip® de ceintures de s®curit® fix®es au cadre du charriot /  de la poussette. Les bretelles 

sont munies de housses souples pour am®liorer le confort; la position de ces housses est r®glable de lôarri¯re du charriot 

en rallongeant ou raccourcissant la sangle de r®glage. 

Toutes les sangles sont jointes par une boucle homologu®e ¨ cinq points qui ne peut °tre ouverte quôen appuyant 

progressivement sur tous les ®l®ments circulaires individuels. Le risque dôun d®tachement complet involontaire de la 

personne transport®e est ainsi fortement r®duit. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

       
Figure 33  

 

 

AVERTISSEMENT :  En cas dôaccident, des sangles mal fix®es peuvent entrainer des blessures graves, voire mortelles 

des passagers. 
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7.  Transport du charriot  /  de la poussette charg®(e)  

En cas de besoin (terrain impraticable, roues endommag®es, situation dôurgence, etc.) il est possible dôutiliser le cadre 

protecteur ext®rieur en tant que poign®e pour transporter le charriot avec sa charge; le cadre est dimensionn® pour cet 

effet. Une longueur suffisante des poign®es permet de trouver lô®quilibre optimal pour saisir et transporter le charriot /  la 

poussette. Il nôy a pas besoin dôinstaller des roues pour cet usage. Il faut deux personnes pour transporter le charriot /  la 

poussette. 

Retirez les ailes en tissu du charriot, faites les glisser de lôint®rieur du charriot vers lôext®rieur. Ouvrez toutes les 

fermetures ¨ glissi¯re et les sangles avec des boucles et retirez les ailes.  Si n®cessaire, d®montez les roues. 

Chaque personne se tient dôun c¹t® du charriot, le saisit et le rel¯ve pour commencer le transport. 

 

     
            Figure 34 

 

 

 

 

8.    Fixation du charriot  /  de la poussette au v®lo -  Kit v®lo 

 

 Le charriot peut °tre ®quip® d'accessoires pour sa fixation derri¯re un v®lo: 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

8.1    Support de fixation ¨ rotule du  v®lo  
Le support de fixation ¨ rotule sôinstalle sur le c¹t® GAUCHE de la fourche de roue arri¯re et peut °tre install® ¨ la fois 
sous lôaxe ¨ d®montage rapide et sous l'axe fix® par les ®crous. Desserrez compl¯tement l'axe et fixez le support de 

fixation comme indiqu® ci-dessous (fig. 35). 

1 ς barre de traction 

2 ς ǎǳǇǇƻǊǘ ŘŜ ŦƛȄŀǘƛƻƴ Ł ǊƻǘǳƭŜ όн ǇŎǎ Řŀƴǎ 

le set) 

3 ς barde-boue de protection 

4 ς dragonne 

5 ς fanion pliable 
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        Figure 35 

Assurez-vous que lôaxe de fixation de la roue arri¯re est suffisamment long et maintient la roue dans la fourche de 

mani¯re fiable. Si lôaxe nôest pas assez long, il est n®cessaire dôacheter un nouvel axe plus long (en cas dôaxe ¨ montage 

rapide, il suffit dôacheter uniquement la tige int®rieure). La majorit® des v®los dispose dôun axe de fixation suffisamment 

long. 

 

8.2   Barre de traction  du charriot  /  de la poussette  

La barre de traction du charriot /  de la poussette se trouve (si elle est fix®e de mani¯re permanente) pli®e sous le 

charriot /  la poussette. En raison de modifications structurelles dues ¨ la possibilit® dôutiliser les diam¯tres plus importants 

des roues arri¯re du v®lo, la position du garde-boue a ®t® modifi®e et il faut donc lôenlever avant de pouvoir abaisser la 

barre de traction. Il faut desserrer  lôaxe ¨ serrage rapide. Vous pouvez ensuite d®poser le garde-boue dans le sac arri¯re 

du charriot. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

       Figure 36 

Pour pouvoir sortir la barre de traction il faut desserrer les quatre embouts verticaux ¨ serrage rapide sur lôessieu avant. 

  
        Figure 37 

Tournez la barre de traction vers lôavant dôenviron 180Á et fixez-la en serrant les embouts int®rieurs ¨ serrage rapide. 

R®glez la position d®sir®e de la potence de lôessieu avant et serrez les embouts int®rieurs ¨ serrage rapide. La roue avant 

reste enlev®e, la roue 6" peut °tre transport®e install®e et repli®e ¨ plat sous le charriot. 
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       Figure 38                                                                                                 Figure 39 

Tournez le garde-boue avant dans la position d®sir®e ou retirez-le. 

 

8.3   Connexion de la barre de traction  du charriot  au support de fixation ¨ rotule du v®lo  

Prenez la barre de traction et ins®rez la rotule dans le support de fixation ¨ rotule du v®lo. Pour cette op®ration, il est 

n®cessaire de trouver la bonne position conjointe du v®lo et du charriot /  de la poussette de sorte que rotule puisse 

bouger librement dans le support de fixation . 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

             Figure 40 

Fixez lôaccessoire du pivot sur la barre ¨ lôaide dôun mousqueton 1 ï Installation avec mousqueton 2 ï ins®rez la goupille 

du haut en bas 3 ï Bloquez la goupille an abaissant le ressort de s®curit®. 4 ï fixez la dragonne autour de la fourche de 

la roue arri¯re et fixez le mousqueton sur la barre. Pour d®monter, suivez le processus dans lôordre inverse. 

      

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

            Figure 41 

Note  : les dimensions du support de fixation ¨ rotule du charriot /  de la poussette sont enti¯rement compatibles avec les 
Charriot / Thule (donn®es connues jusquô¨ l'ann®e de fabrication 2016).  
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8.4   Fanion  

 

Le charriot doit °tre muni dôun fanion. Les trous de fixation du fanion se trouvent pr¯s de lôarticulation de la capote des 

deux c¹t®s du charriot/  de la poussette. 

Position du fanion lors de lôutilisation du charriot autre quôen mode remorque v®lo. 

 

 

 

 

 

 

 

 

           Figure 42                          1 ς Ŧŀƴƛƻƴ ǇƭƛŞ                         2 ς rangement du fanion 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Figure 43               1 ς trou gauche pour le fanion 2 ς trou droit pour le fanion 

 

Rattachez les deux parties de la barre du fanion et ins®rez lôextr®mit® inf®rieure dans le trou de fixation du charriot /  de 

la poussette. 

 

 

 

 

 

 

 

 

AVERTISSEMENT 

! La plage de mouvement de la 

rotule est suffisante pour une 

utilisation standard. Evitez les 

positions extr°mes de la rotule. 
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          Figure 44 

 

 

 

 

La version remorque pour v®lo du charriot est pr°te pour °tre utilis®e 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

         

     Figure 45 
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9.   Autres accessoires  

9.1   Cyclom¯tre ï compteur de vitesse   

 

Le charriot est ®quip® dôun cyclom¯tre sans fil ¨ 8 fonctions. Le cyclom¯tre se met en fonction lorsque le charriot /  la 

poussette est tract® par un v®lo ainsi que lorsquôil est tract® / pouss® manuellement. La seule condition est que les roues 

arri¯re tournent. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

         Figure 46 

 

Un tr¯s large ®cran permet de surveiller en permanence la vitesse actuelle et fournit en option les informations suivantes: 

- le temps r®el 

- le temps ®coul® depuis la derni¯re r®initialisation ("dur®e du trajet") 

- la distance totale parcourue 

- la distance parcourue depuis la derni¯re r®initialisation ("distance du trajet") 

- la vitesse maximale atteinte 

- la vitesse moyenne 

 

La fonction SCAN permet dôafficher toutes ces informations une par une.  

Le capteur de mouvement est situ® sur la potence GAUCHE de lôessieu arri¯re (p. 17, 18; fig. 20, 21) 

Le cyclom¯tre m°me est install® dans la poche int®rieure dans lôaile gauche du charriot et permet une rotation 

individuelle pour une visualisation ais®e des donn®es par le passager. 

La partie ®mettrice est aliment®e par les piles LR 44 (2 pi¯ces), le cyclom¯tre par une pile CR 2032 (1 pi¯ce).  

Le cyclom¯tre est calibr® pour une utilisation avec des roues 20". En cas de besoin de r®initialisation du cyclom¯tre, 

utiliser la constante 1520. Plus dôinformations sur www.xrover.cz. 

 

9.2   Moustiquaire, Windstopper et imperm®able 

9.2.1. Moustiquaire ï (tropiko)  

 

 

 

 

 

 

 

 

 


